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Los  métodos  modernos  de  producción 
han  puesto  el  automóvil  ordinario  al 
alcance  de  todos. 

Empero,  la  satisfacción  de  poseer  un 
automóvil  de  primera  marca  es  mayor 
que  nunca. 

Pués— ¿quién  puede  ver  un  Packard  Eight 
— que  se  llevó  por  su  distinción  premios 
de  Monte  Cario  a Buenos  Aires  — de 
Biarritz  a Badén  Badén— sin  reconocer 
inmediatamente  su  supremacía  mundial 
por  la  elegancia  de  sus  lineas  y diseño  *■ 


cDe  un  Lineaje 
distinguido 


PACKARD 

ÍA  gloria  de  poseer  un  automóvil  va 
f desvaneciendo. 


A.  H.  VI ackeniiev, 

AGENTE  GENERAL. 
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Elaborados  con  tabacos  de  la  mejor  calidad. 

En  ventas  al  por  mayor  y al  contado  conce- 
demos muy  buenos  descuentos. 

Atendemos  pedidos  con  esmero  y prontitud  y 
damos  informes  sobre  precios  y condiciones 
al  que  los  solicite. 
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Labores  de  la  Cámara 


Acta  número  182. 

Sesión  celebrada  el  9 de  Junio 
de  1927 

Asistieron  los  señores:  Presi- 
dente, J.  P.  Armstrong,y  vocales: 
Jacinto  J.  Cruz,  Federico  Rodrí 
guez  Benito,  José  María  Flores 
Penedo,  Enrique  Herrarte  y Car- 
los Springmühl,  faltando  con  excu 
sa  los  señores:  R.  Felipe  Solares, 
David  E.  Sapper,  y sin  ella:Emilio 
Conde,  Max  Widawer,  Rafael  E. 
Monroy,  Carlos  Quezada  y Carlos 
F.  Novella. 

Fué  aprobada  el  acta  de  la 
sesión  anterior. 


Se  dió  cuenta  con  el  informe 
suscrito  por  don  Jacinto  J.  Cruz 
y don  Herbert  Schlubacb,  quienes 
asistieron  como  representantes  de 
la  Cámara  a la  Tercera  Conferen- 
cia Comercial  Panamericana  que 
se  celebró  en  Washington  en  los 
primeros  días  del  mes  de  mavo 
del  corriente  año  La  Junta  Di- 
rectiva, reconociendo  la  meritoria 
labor  de  los  señores  Schlubach  y, 
Cruz,  acordó  que  en  la  presente 
acta  se  les  consigne'  un  voto  de 
agradecimiento  por  la  manera  tan 
acertada  como  supieron  cumplir 
la  comisión  que  se  les  confió. 
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Fueron  aceptados  como  socios 
contribuyentes  los  señores  Frank 
A.  Dalton  y Rodolfo  Reiffen  y 
como  fundadores,  la  Compañía 
Nacional  de  Seguros  “La  Fede- 
ración de  Centro  América.’’ 

Se  dio  cuenta  con  el  Decreto 
Legislativo  número  1508  por  el 
cual  quedan  aumentados  los  dere 
chos  de  importación  sobre  jabones 
de  todas  clases 

En  vista  de  la  renuncia  presen- 
tada por  el  Sr.  H.  P.  Opfermann 
del  cargo  de  Tesorero  de  la  Cáma- 
ra, la  Junta  Directiva  tuvo  a bien 
nombrar  por  unanimidad  al  señor 
Carlos  Springmühl  para  que  lo 
sustituya. 

Fué  aceptada  la  renuncia  que 
de  miembro  de  la  Institución  pre- 
sentó el  señor  J.  P.  Howell. 

Se  aprobó  el  informe  de  la  Co- 
misión que  estudió  el  Reglamento 
para  el  servicio  de  las  oficinas  de 
la  Cámara  y se  mandó  poner  en 
vigor. 


Acta  número  182. 

Sesión  celebrada  el  23  de  Junio 
de  1927. 

Asistieron  los  señores:  Presi- 
dente, J.  P.  Armstrong  y vocales: 
Jacinto  J.  Cruz,  Emilio  Conde, 
Carlos  Sprigmubl,  Federico  Ro- 
dríguez Benito  y José  María  Flo- 
res Penedo,  faltando  con  eucusa 
los  señores  Vicepresidente  David 
E.  Sapper  y vocales  R.  Felipe 
Solores,  Enrique  Herrarte  y Max 
Widawer  y sin  ella,  los  señores 
Carlos  F.  Novella,  Rafael  E.  Mon- 
roy  y Carlos  Quezada. 

Se  acordó  nombrar  a los  señores 
J.  P.  Armstrong  y Federico  Ro- 


dríguez Benito  para  que  expongan 
al  Ministerio  de  Gobernación  y 
Justicia  los  inconvenientes  que 
presenta  para  el  comercio  la  cen- 
sura de  los  cables  y le  piden  que 
interponga  su  valiosa  influencia 
para  que  los  cables  sean  despa- 
chados a los  respectivos  destina- 
tarios tan  luego  como  sean  reci 
bidos  en  la  oficina  respectiva. 

Se  acordó  que  la  Cámara  soli- 
cite a la  Municipalidad  un  lugar 
en  el  Campo  de  la  Feria,  para 
ponerlo  a disposición  de  los  co- 
merciantes que  deseen  utilizarlo 
para  tiendas,  pagando  únicamente 
el  valor  en  proporción  a lo  que  co- 
bre la  Municipalidad  por  el  local. 

Se  acordó  nombrar  segundo 
Abogado  Consultor  al  Licenciado 
don  José  Falla. 

El  señor  don  Federico  Rodrí- 
guez Benito  manifestó  que  no 
habiendo  tenido  ningún  resultado 
satisfactorio  la  moción  presentada 
por  el  Club  Turista,  la  Cámara 
de  Comercio  y la  Asociación  de 
Agricultores,  a la  Asamblea  Na- 
cional Legislativa  pidiendo  la  re- 
baja en  los  derechos  de  importa- 
ción de  la  gasolina.  El  Club 
Turista  había  nombrado  unacomi- 
sión  compuesta  de  los  señores 
Manuel  F.  Alvarado  y el  Coronel 
Erlindo  Solórzano,  para  que  tra- 
tara con  el  Ejecutivo  sobre  el 
mismo  asunto  y que  en  su  tiempo 
le  fué  pasado  por  la  Asamblea,  y 
pide  que  la  Cámara  nombre  sus 
representantes  para  que  abocán- 
dose con  los  del  Club  Turista  y 
los  de  la  Asociación  de  Agriculto- 
res hagan  las  gestiones  necesarias 
con  el  fin  de  conseguir  la  rebaja 
en  los  derechos  ds  importación  de 
la  gasolina.  La  Directiva  acordó 
nombrar  a los  señores  J.  P.  Arms- 
trong y Jacinto  J.  Cruz  para  que 
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se  pongan  de  acuerdo  con  las 
otras  comisiones. 

Es  tando  vacante  el  puesto  de 
Vocol  n°  por  haberse  pasado  don 
Carlos  Spriginuhl  a hacerse  cargo 
de  la  Tesorería,  la  junta  de  con- 
formidad con  lo  dispuesto  por  1?. 
Junta  General  el  28  de  enero  de 
1925,  acordó  que  la  vacante  la 
llene  el  Sr.  J.  H.  Roah,  a quien 
en  la  última  elección  sacó  mayor 
número  de  votos  después  de  los 
miembros  que  forman  la  Directiva. 

Se  dispuso  nombrar  una  comi- 
sión para  que  haga  un  estudio  de 
los  Estatutos  que  rigen  en  la 
actualidad  a la  Iustución  y pro- 
ponga las  reformas  que  crean  ne 
cesarías  de  acuerdo  con  las  necesi- 
dades actuales  del  comercio  y con 
la  importancia  que  durante  el 
último  tiempo  ha  alcanzado  la 
Institución. 
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Sociedad  de  Auxilios  Mutuos 


Del  Comercio  de  Guatemala 

Edificio  Social:  5a.  Calle  Oriente,  No.  7.  Teléfono  No.  796. 

Institución  mutualista  de  primera  clase,  Fundada  el  15  de 
Septiembre  de  1900,  que  comprende  Departamentos  de 
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nexo  en  el  Comercio.  Solicite  prospectos  y formularios  a la 
oficina  social,  que  está  abierta  hasta  las  seis  de  la  tarde. 

Asocíese  Ud.  a ella  lo  más  pronto  posible 
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Al  dirigirse  a los  anunciantes  mencione  el  “Boletín  de  la  Cámara  de  Comercio  de  Guatemala 
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Discurso 


pronunciado  por  el  honorable  Calvin  Coolidge,  Presidente  de 
los  Estados  Unidos  de  América,  ante  la  Tercera  Conferencia 
Comercial  Panamericana  el  día  3 de  Mayo  de  1927 


Señoras  y Señores: 

El  movimiento  ' panamericano  j 
rebosa  sobre  el  principio  de  coope 
ración.  Esta  idea  tuvo  su  origen 
en  la  primera  reunión  de  las  reprí 
blicas  de  América  en  1826,  y 
alcanzó  la  plenitud  de  desenvolvi-  ¡ 
miento  en  la  conferencia  celebrada 
en  Washington  en  1889,  en  la  cual 
se  organizó  la  Oficina  de  las  Re 
públicas  Americanas,  transforma 
da  más  tarde  en  Unión  Panameri- 
cana. Desde  esa  época  los  Estados 
Unidos  de  América  se  han  reunido 
en  muchas  conferencias  interna- 
cionales para  considerar  problemas 
cientificos,  sanitarios,  postales,  pe- 
riodísticos, radiotelegráficos  y pro- 
teínas concernientes  a la  unifor 
midad  de  especificaciones,  a las 
carreteras,  a la  organización  de  la  1 
Cruz  Roja  y otros  semejantes. 
Estas  reuniones,  que  representan 
la  comunidad  de  repúblicas  inde- 
pendientes del  Hemisferio  Occi- 
dental, tienen  grande  influencia  en 
el  desarrollo  de  la  cultura,  del 
comercio  y de  la  industria. 

Nuestra  primera  conferencia  co 
mercial  se  celebró  en  1911;  la 
segunda  en  1919  y ésta  es  la 
tercera.  Y es  una  circunstancia 
feliz  que  la  Cámara  de  Comercio 
de  los  Estados  Unidos  se  reúna 
contemporáneamente,  dando  así 
una  oportunidad  para  aproximarse 
a los  hombres  de  negocios  repre- 
sentativos en  toda  la  extensión  del 
territorio  de  los  países  de  la  Unión 
Panamericana.  El  hecho  de  que 
están  presentes  los  delegados  que 
van  a concurrir  a la  Conferencia 
de  Aviación  Comercial  y a la  Con- 


ferencia de  Uniformidad  de  Espe- 
cificaciones pone  de  resalto  la  cre- 
ciente intimidad  de  nuestras  rela- 
ciones. El  Gobierno  de  los  Esta 
dos  Unidos  presenta  a todos  los 
delegados  la  más  cordial  bienveni- 
da, Estas  reuniones  prometen 
grandes  beneficios  a todos  los  paí- 
ses interesados  y proporcionan  la 
oportunidad  y el  método  para  fo- 
mentar la  cooperación  y las  amis- 
tosas relaciones. 

Aunque  esta  conferencia  tiene  un 
carácter  semioficial,  creo  que  su 
gran  mérito  es  que  ella  representa 
las  industrias  no  de  los  gobiernos 
sino  las  privadas.  Los  gobiernos 
no  tienen  relaciones  comerciales; 
ellos  pueden  fomentar  y estimular 
esas  relaciones  pero  ellas  no  se 
establecen  sino  entre  los  pueblos. 
Si  esta  deseable  actividad  está 
destinada  a crecer  y prosperar  y si 
ha  de  ofrecer  a las  diferentes 
naciones  los  métodos  de  realizar 
sus  propios  fines  de  educación,  de 
progreso  y de  agricultura,  ella 
debe  ser  en  general  el  resultado  de 
la  iniciativa  privada.  Bajo  los 
gobiernos  libres  el  comercio  debe 
ser  libre  y para  que  sea  de  un 
valor  permanente  debe  ser  inde- 
pendiente. Conforme  a nuestro 
sistema,  no  esperamos  que  el  go- 
bierno apoye  el  comercio;  confia- 
mos en  que  el  comercio  apoye  al 
gobierno.  En  caso  de  emergencia 
o de  defensa  nacional,  puede  nece- 
sitarse un  método  diferente,  pero 
en  las  condiciones  normales  el 
comercio  debe  confiar  en  sus  pro- 
pios recursos  y desarrollarse  en  el 
campo  de  la  iniciativa  privada. 


IO 
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En  nuestra  opinión,  aunque  el 
gobierno  debe  estimular  el  comer- 
cio internacional  y establecer  las 
agencias  para  investigar  e infor- 
mar acerca  de  sus  condiciones,  los 
que  están  interesados  en  la  tran 
sacción  de  negocios  necesariamen 
te  deben  procurar  sus  propios  con- 
tactos y establecer  sus  propios 
mercados.  Casi  ninguna  nación 
puede  bastarse  a sí  misma.  Las 
conveniencias  y las  necesidades  de 
un  pueblo  inevitablemente  han  de 
ser  satisfechas  por  los  recursos 
naturales,  las  condiciones  climaté- 
ricas, la  destreza  y la  capacidad 
creadora  de  otros  pueblos.  Esto 
es  el  fundamento  del  comercio 
internacional.  Esta  diversidad  de 
producción  hace  posible  para  un 
país  cambiar  sus  productos  por  los 
de  otro  país  con  ventaja  para  en- 
trambos. Este  elemento  da  esta- 
bilidad al  comercio  exterior,  con- 
tribuye a satisfacer  las  necesida- 
des y constituye  una  ayuda  para 
todos  los  que  están  empeñados 
en  él. 

Con  frecuencia  se  ha  hecho 
EOtar  la  influencia  del  comercio 
sobre  la  civilización.  Un  cambio 
de  productos  resulta  finalmente  en 
un  cambio  de  ideas.  El  ferroca- 
rril, el  vapor,  el  telégrafo,  el  telé- 
fono y ahora  el  aeroplano,  han 
alcanzado  su  importancia  y su 
más  alto  punto  de  desarrollo  como 
instrumentos  del  tráfico.  Como 
el  derecho,  el  orden  y la  seguridad 
son  absolutamente  necesarios  en 
la  vida  industrial  y comercial,  el 
intercambio  internacional  en  gran- 
des proporciones  ha  llegado  a ser 
una  de  las  más  fuertes  garantías 
de  la  paz. 

La  última  mitad  del  siglo  pasa- 
do ha  visto  una  transformación  en 
el  comercio  del  Hemisferio  Occi- 
dental Al  principio  dependimos 
en  una  considerable  medida  de 


Europa  para  el  mercado  de  nues- 
tras materias  primas  y para  la 
importancia  de  artículos  manufac- 
turados. Estas  condiciones  han 
cambiado  notablemente.  Los  Es- 
tados Unidos  han  llegado  a ser  el 
principal  mercado  de  materias  pri- 
mas para  las  repúblicas  del  Sur  y 
en  su  vez  éstas  han  recibido  de 
nosotros  los  productos  manufactu- 
rados. Desde  que  nuestras  repú- 
blicas hermanas  alcanzaron  su  in- 
dependencia, este  tráfico  ha  au- 
mentado considerablemente.  Ha- 
ce cerca  de  cien  años,  en  1830,  las 
cifras  de  exportación  y de  impor- 
tación eran  aproximadamente  de 
$25.000,000;  cincuenta  años  más 

tarde  esta  cifra  llegaba  a 

$200.000,000,  casi  diez  veces  más;  y 
durante  los  diez  últimos  años  la 
proporción  media  no  está  distante 
de  $2,000,000,000,  lo  que  significa 
que  los  últimos  años  la  proporción 
ha  aumentado  diez  veces.  En  los 
cien  años  o poco  menos,  el  comer 
ció  ha  aumentado  cien  veces. 

En  este  intercambio  de  produc- 
tos nuestro  país,  como  se  sabe,  ha 
comprado  de  las  repúblicas  del 
Sur  mucho  más  de  lo  que  éstas 
nos  han  vendido,  o en  otras  pala- 
bras, el  balance  visible  del  comer- 
cio ha  estado  siempre  en  su  favor. 
Durante  los  últimos  cinco  años 
nuestras  compras  han  montado  a 
un  total  de  $5,068.000,000  y nues- 
tras ventas  a $3,781.000,000.  De 
la  comparación  de  estas  cifras  resul- 
ta una  diferencia  de  $1,387.000,000, 
o sea  un  exceso  de  cerca  del  34 
por  ciento.  Si  se  abarcara  en  este 
cálculo  todo  el  siglo,  el  exceso 
sería  mayor,  probablemente  de  más 
del  40  por  ciento. 

Este  país  no  sólo  ha  comprado 
más  de  lo  que  ha  vendido,  sino 
también  ha  sido  por  mucho  tiem 
po  el  principal  comprador  extran- 
jero de  sus  productos.  Durante 


BOLETÍN  LE  LA  CÁ.MARA  DE  COMERCIO 


II 


los  doce  años  que  terminaron  en 
1925,  los  únicos  años  en  que  se  ha 
llevado  una  estadística,  la  partici- 
pación de  este  país  en  sus  exporta- 
ciones ha  sido  de  un  promedio  de 
cerca  del  40  por  ciento.  Esto  es 
más  del  200  por  ciento  de  la 
porción  tomada  por  la  Gran  Bre- 
taña, que  es  nuestro  competidor 
más  cercano  y cerca  del  30  por 
ciento  más  de  lo  que  toman  Gran 
Bretaña,  Francia  y Alemania  com- 
binadas, que  son  nuestros  tres 
competidores  más  importantes. 

En  el  comercio  de  importación 
de  las  repúblicas  del  Sur,  los  Es- 
tados Unidos  más  recientemente 
han  llegado  a ocupar  la  primera 
posición.  En  1900  las  importa- 
ciones de  la  Gran  Bretaña  de  todos 
esos  países  considerados  en  su 
conjunto, fueron  aproximadamente 
iguales  a sus  importaciones  de  los 
Estados  Unidos  y de  Alemania. 
Entre  estos  dos  países  el  conjunto 
de  esas  importaciones  se  dividía 
casi  de  por  mitad.  De  1900  a 
1910  los  Estados  Unidos  han  ga- 
nado rápidamente  y desde  1913 
han  permanecido  en  el  primer 
puesto  en  las  importaciones  colec- 
tivas de  toda  la  América  Latina. 
En  los  países  al  Norte  de  Panamá, 
la  importancia  comercial  de  los 
Estados  Unidos,  en  razón  de  la 
mayor  proximidad  y de  la  mayor 
variedad  de  productos,  ha  sido 
mucho  más  considerable  que  en 
los  del  Sur.  Aún  antes  de  1920, 
las  importaciones  de  México,  Cu- 
ba y América  Central  fueron  casi 
invariablemente  mayores  que  las 
de  cualquier  otro  país.  Hasta  el 
año  de  1913  la  América  del  Sur 
todavía  importaba  más  de  la  Gran 
Bretaña  y más  de  Alemania  que 
de  los  Estados  Unidos.  Desde 
esa  época  los  Estados  Unidos  han 
alcanzado  y han  mantenido  el 
primer  puesto  en  el  comercio  de 


importación  de  Sud-América  como 
lo  han  mantenido  en  el  comercio 
de  importación  de  todas  las  repú- 
blicas de  América. 

Aunque  los  Estados  Unidos  no 
son  el  principal  mercado  para  los 
cereales  y los  productos  animales 
de  esos  países,  ellos  son  y habrán 
de  ser  el  principal  mercado  para 
las  materias  primas,  los  productos 
alimenticios  tropicales  y semi-tro- 
picales,  el  cobre,  las  pieles,  la  lana, 
el  aceite,  el  azúcar  de  caña  y el 
café.  Este  comercio  habrá  de  ve- 
nir a nuestro  mercado  tan  cierta- 
mente como  el  comercio  de  Texas, 
de  Kansas  o de  Connecticut  en- 
cuentra su  pricipal  centro  de  con- 
sumo en  nuestros  mercados  inte- 
riores. Tales  artículos  como  los 
aceites  minerales,  melaza,  chicle, 
nitrato,  bananas,  café  y cobre  refi- 
nado encuentran  casi  el  ciento  por 
ciento  de  su  mercado  en  nuestro 
país,  en  tanto  que  el  azúcar  y los 
productos  de  plomo  se  aproximan 
al  85  por  ciento.  Naturalmente, 
aunque  esos  países  no  reciban  tan 
considerable  proporción  de  nues- 
tras exportaciones  totales  como 
nosotros  tomamos  de  ellos,  sin 
embargo,  en  muchos  artículos  ellos 
alcanzan  al  30  por  ciento  y su 

total  para  1926  fué  de  cerca  de 

882,000,000  o sea  el  20  por  ciento 
de  nuestras  exportaciones.  Esto 
constituye  una  considerable  can- 
tidad tanto  en  las  exportaciones 
como  en  las  importaciones  y es  un 
hecho  de  grande  importancia  así 
para  nuestros  vecinos  del  Sur  co- 
mo para  nosotros  mismos  en  sus 
consecuencias  financieras  y en  su 
enorme  influencia  en  las  relacio- 
nes humanas. 

Requisito  primordial  del  comer- 
cio son  los  medios  de  transporte. 
En  razón  de  la  situación  y dtí 
costo  la  mayor  porción  de  nuestro 
comercio  con  el  Sur  es  transporta- 
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da  en  buques.  En  los  años  re 
cientes  estas  facilidades  se  han 
aumentado  y los  servicios  se  han 
mejorado.  Buques  confortables  y 
capaces  hacen  el  servicio  entre 
New  York  y el  Perú  en  doce  días, 
con  Chile  en  veinte  días;  a la  costa 
oriental  de  Argentina  se  llega  en 
veinte  días  y al  Brasil  en  doce 
días.  Por  lo  menos  una  vez  cada 
semana,  y en  ocasiones  con  más 
frecuencia,  salen  buques  para  los 
puertos  del  Caribe.  Este  excelen' 
te  servicio  de  pasajeros  ha  traído 
directamente  a los  Estados  Unidos 
viajeros  que  antes  venían  por  vía  de 
puertos  europeos.  Además  exis- 
te un  servicio  muy  amplio  de 
vapores  de  carga.  En  1900,  el 
número  de  barcos  americanos  que 
entraron  a esos  puertos  extranje 
ros  fué  de  2044,  y el  número  de 
los  que  salieron  fué  de  1623.  En 
1925  el  número  de  los  barcos  que 
entraron  fué  de  6,239  y de  l°s 
que  salieron  fué  de  8193. 

Aunque  los  buques  pueden  des- 
embarcar productos  en  la  costa  y 
algunas  veces  remontar  los  ríos 
navegables,  toda  amplia  distribu- 
ción depende  del  trausporte  terres- 
tre. La  construcción  de  ferroca- 
rriles ha  contribuido  grandemente» 
a este  fin.  Notables  trabajos  de 
ingeniería  han  tenido  esos  ferroca- 
rriles sobre  cordilleras  de  montañas 
que  parecían  inaccesibles.  Con  la 
introducción  de  los  camiones,  las 
carreteras  están  llegando  a ser  una 
importante  adición  a loS  ferroca- 
rriles en  nuestro  propio  país  y en 
todas  las  repúblicas  del  Sur.  Los 
medios  modernos  de  construcción 
han  alcanzado  tan  alto  desarrollo 
en  la  construcción  de  nuestros  ca- 
minos, que  nuestra  maquinaria  de 
construcción  de  carreteras  tiene 
gran  demanda  y el  deseo  de  infor- 
mación en  esta  materia  ha  dado 


ocasión  a grandes  conferencias  in- 
ternacionales. 

El  desarrollo  de  la  aviación 
ofrece  otra  manera  de  viajar  por 
mar  y por  tierra,  y aunque  ella  no 
ha  alcanzado  hasta  ahora  la  im- 
portancia de  un  factor  en  el  co- 
mercio internacional,  ella  da  gran- 
des promesas  en  los  casos  en  que 
se  necesita  velocidad  en  la  conduc- 
ción de  pasajeros  o en  el  transpor- 
te de  correspondencia  o de  artículos 
perecederos. 

La  comunicación  es  tan  necesa- 
ria como  el  transporte  en  el  inter- 
cambio comercial.  Con  este  fin 
tenemos  el  Convenio  Postal  Pana- 
mericano que  extiende  la  aplica- 
ción de  las  ratas  postales  interio- 
res a todas  las  naciones  que  son 
partes  en  el  convenio.  Este  in- 
cluye todas  los  repúblicas  de  los 
aos  continentes  americanos  con 
una  excepción,  de  suerte  que  una 
carta  puede  circular  en  cualquier 
parte  del  territorio  de  los  dos 
continentes  mediante  el  pago  de 
la  rata  interior  postal  en  cualquie- 
ra de  dichos  países.  El  cable  y el 
radio  suministran  medios  de  co- 
municación así  instantáneas  entre 
las  naciones  de  nuestros  dos  con- 
tinentes. 

Indudablemente  la  influencia 
más  importante  para  extender  el 
comercio  es  la  del  aviso.  Y de 
todas  las  formas  del  aviso  la  más 
valiosa  es  la  que  resulta  de  la 
experiencia  personal  y del  contac- 
to personal.  Una  conferencia  de 
este  carácter  que  aproxima  y esta- 
blece una  íntima  relación  entre  los 
representantes  de  los  varios  ele- 
mentos de  producción  de  tantas 
naciones  diferentes  no  puedo  me- 
nos de  revelar  nuevas  necesidades 
y nuevas  fuentes  para  satisfacer- 
las. Nuestras  repúblicas  herma- 
nas tiene  recursos  de  enorme  valor 
y el  mundo  depende  cada  día  más 
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de  los  productos  de  sus  recursos  na 
turales  y esto  lo  asegura  un  conti- 
nuo desarrrollo  de  su  horizonte 
comercial.  Aunque  nuestro  país 
está  deseoso  de  participar  en  este 
comercio,  él  no  quiere  esta  partid 
pación  a expensas  de  ningún  otro 
pueblo,  sino  sobre  la  base  de  mu- 
tua justicia  y equidad.  El  comer- 
cio no  tiene  otro  fundamento  per- 
manente. Nosotros  esperamos  que 
olrf-os  países  produzcan  artículos 
que  nosotros  podemos  usar  en 
nuestro  provecho  y esperamos  pro 
ducir  artículos  que  ellos  pueden 
usar  en  su  beneficio.  El  resulta- 
do será  mayor  plenitud  de  vida 
para  todos  los  países  interesados. 

Esta  interdependencia  justifica 
el  movimiento  panamericano.  El 
es  la  expresión  de  un  ardiente  y 
sincero  deseo  de  hacer  el  bien 
recíprocamente.  Nuestros  asocia- 
dos en  la  Unión  Panamericana 
están  en  una  absoluta  condición 
de  igualdad  con  nosotros.  La 
política  bieu  establecida  y frecuen- 
temente declarada  de  este  gobierno 
es  usar  sus  recursos  no  para  opri- 
mirlos sino  para  ayudarlos,  no 
para  controlarlos  sino  para  coope- 
rar con  ellos.  La  cordura  en  el 
pensamiento,  en  el  gobierno  y en 
la  economía  son  las  fuerzas  que 
dan  la  única  esperanza  de  verda- 
dero progreso,  de  verdadera  liber- 
tad y de  verdadera  prosperidad  a 
las  masas  del  pueblo  que  necesitan 
constantemente  los  esfuerzos  com- 
binados de  todas  las  fuerzas  de 
cultura  social.  Nuestro  deber  pri- 
mordial es  obtener  estos  resulta- 
dos en  nuestro  propio  país;  pero 
una  obligación  casi  igual  requiere 
de  nosotros  ejercer  nuestra  in- 


fluencia moral  para  ayudar  a los 
pueblos  de  la  Unión  Panamericana 
a obtener  los  mismos  medios  para 
ellos.  Nuestra  Unión  Panameri- 
cana está  creando  una  nueva 
civilización  en  las  repúblicas  del 
Hemisferio  Occidental  representa- 
tiva de  todo  lo  que  hay  de  mejor 
en  la  historia  del  Viejo  Mundo. 
Todos  debemos  cooperar  a este 
adelanto  mediante  la  mutua  ayu- 
da, la  mutua  confianza  y la  mutua 
tolerancia. 


HfjP’  Al  dirigirse  a los  anuncian- 
tes mencione  el  BOLETIN  DE 
LA  CAMARA  DE  COMER- 
CIO DE  GUATEMALA 
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I 4?  Avenida  Sur,  Núm.  7 a 


El  Surtido  más  completo  de: 
Ladrillos  de  Barro 
Ladrillos  Tayuyos 
Ladrillos  Perforados. 


Teléfonos  161  y 305. 


RODRIGUEZ  BENITO  Hermanos. 
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“ELAGUILA” 


FABRICA  DE 


ARTICULOS  DE  CEMENTO 


Ladrillos 


para , 


para  pisos  y 
zócalos. 

i Tubos  desde  2 pulgadas  hasta  ^ 
30  pulgadas.  ¡j 

Pietrini  para  Aceras.  m 

MUESTRARIOS. 


4?  Avenida  Sur,  número  7, 
16  C.  O.,  entre  11  y 12  Avs. 
Teléfonos  1170  y 305. 


Tropical  Traflii  Co. 


Rodríguez  Benito  Hermanos  ^ 


GUATEMALA  C.  A. 

— 8*  Avenida  Sur,  Número  29. — 
Frente  al  Club  AMERICANO 

REPRESENTANTE 

DE  CASAS  AMERICANAS 

Se  atienden  Pedidos  por  cual- 
quier Artículo  Americano 


GERENTE: 

Max  Paetau 

^^4 


Mme.  G.  CIPRIANI  Inc. 


7 a.  A Tenida  Sur,  frente  a La  Continental 


INSTITUTO  DE  BELLEZA  MONTADO  CON 
LOS  APARATOS  MAS  MODERNOS 


Ondulaciones  permanente.  — Manicuristas,  pedicure.  — Surtido 
completo  de  artículos  para  el  tocador.  — Perfumería  de  las 
mejores  y afamadas  marcas.  — Artículos  exclusivos  para  se- 
ñoras.— Objetos  propios  para  regalos  — Sombreros  para  señoras 
y niñas,  siempre  de  los  últimos  modelos.  


P R El  O I O S BARATOS 


J.P.  ARMSTRONG 
A.  LANFORTT 


Local  Managing  Directors  oí 


i 
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5a.  Avenida  Sur,  Núm.  8 ¡ 

FIRE 

INSURANCE 


FIRE 
INSURANCE  1 


1- 


II. 

9 ldol  Lañe,  London,  E.  C.  f 


Coimission  Agents  L L 
Advaoces  on  Coffee  Coosipments.  i 


■vxtamamocmomcxi^^ 
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The  Pacific  Bank  & Trust  Company 

GUATEMALA,  C.  A. 

CALLE  REAL.  EDIFICIO  DE  LA  EMPRESA  ELECTRICA. 

Capital  autorizado  $ 2.000.000.00  oro  am. 

Capital  suscrito  y enteramente  pagado $ 1.000.000.00  oro  am. 

Presidente: 

JUAN  A.  STAHL, 


Directores: 


HERBERT  FLEISCHHACKER, 
Presidente  del  Anglo  & London 
París  Nacional  Bank  de  San 
Francisco  California. 

BENJAMIN  BLOOM, 
Presidente  del  Banco  de  Occidente 
de  San  Salvador. 


JOHN  I.  WALTER, 

Director  del  Wells  Fargo  Bank  & 
Unión  Trust  Co.  de  S.  Francisco 
Cal.  Director  de  S.  Francisco 
Bank  de  S.  Francisco  Cal. 

LIONEL  STAHL 


FEDERICO  RODRIGUEZ  BENITO,  JACK  A.  ARMSTRONG, 

RAFAEL  TINOCO 
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TÓPKE&Co. 

7a.  Avenida  Sur. 

ALMACEN  de  MAQUINARIA.  FERRETERIA.  FA- 
BRICA de  CANDELAS.  ESTEARINA  y PARAFINA 


FRANKPURT  A.  MAIN 

Bicicletas,  Maquinaria  de  Escribir,  Automóviles,  Autocamiones. 


m 


APOLO 

Representantes  de 

THE  GEO  L.  SQUIER  MFG.  Búffalo. 

MAQUINARIA  para  CAFE,  AZUCAR,  ARROZ,  etc 

adler  werke  worm— heinrich  kleyer  a.  g. 


I 
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Tercera  Conferencia  Comercial  ‘Panamericana. 

Unión  Panamericana,  Washington,  D.  C.  E.  U.  de  A. 
Sesión  de  la  tarde  del  3 de  Mayo. 

Discurso 

sobre  los  transportes  en  ¡a  Costa  Occidental  de  Sur  y Centro 


América,  por  el  Sr.  Joseph 
Grace  y Cía. 

Una  estrecha  comunidad  de  in 
tereses  se  ha  ido  formando  entre 
los  Estados  Unidos  y los  doce 
países  de  la  Costa  Occidental  de 
Sur  y Centro  América.  Este  co 
mercio  amistoso  ha  traído  consigo 
otras  ventajas  positivas,  como  ser 
el  libre  intercambio  de  sus  pio- 
ductos,  el  desarrollo  de  los  recur- 
sos de  esos  países  por  la  energía 
y el  capital  norteamericano,  y la 
apertura  de  nuestros  centros  finan 
cieros  a los  valores  3'  obligaciones 
de  sus  gobiernos. 

La  sabia  política  seguida  por 
esos  países  en  el  estímulo  de  la 
construcción  de  ferrocarriles,  ha 
sido  el  factor  fundamental  en  su 
desarrollo  interno. 

Por  lo  demás,  esas  líneas  fé- 
rreas han  sido  casi  sin  excepción 
trazadas  en  dirección  transversal, 
de  Este  a Oeste,  para  comunicar 
el  interior  con  la  costa;  de  manera 
que  el  comercio  de  puerto  a puerto 
dentro  de  un  mismo  país,  con  los 
puertos  de  los  países  vecinos  y 
con  los  puertos  norteamericanos, 
ha  quedado  por  completo  entre- 
gado a las  compañías  de  navega- 
ción. Estados  Unidos  ha  sido  el 
primero  en  establecer  las  líneas 
necesarias  cuyos  servicios  regula- 
res de  vapores  han  hecho  por  esos 
países  y por  el  tráfico  con  nues- 
tro país  algo  semejante  a lo  que 
hicieron  nuestras  líneas  férreas 
transcontinentales  por  los  territo- 


P.  Grace,  Presidente  de  IV.  R. 


rios  qué  quedaban  más  allá  del 
Mississippi. 

Las  bases  de  las  presentes  faci 
lidades  marítimas  entre  los  puer- 
tos de  nuestro  país  y los  princi- 
pales puertos  de  la  costa  occiden- 
tal de  Sud  América,  fueron  echa- 
das en  aquella  temprana  época 
cuando  la  bandera  estrellada  se 
veía  al  tope  de  los  veleros  donde- 
quiera que  hubiese  algo  que  aca- 
rrear. Larga  era  la  jornada  desde 
nuestra  costa  atlántica  por  la  vía 
del  Cabo  de  Hornos  hasta  la  costa 
occidental  de  Sud  América;  pero 
como  allá  había  carga  a granel, 
tal  como  guano  y salitre,  allá  iban 
las  barcas  norteamericanas  con 
creciente  frecuencia.  De  acuerdo 
con  el  fenómeno  que  el  comercio 
es  atraído  por  las  facilidades  de 
transporte,  las  mercaderías  norte- 
americanas comenzaron  pronto  a 
salir  de  Estados  Unidos.  Esto  a 
su  turno  motivó  la  organización 
de  dos  compañías  de  veleros  con 
salidas  regulares  para  la  costa 
occidental  de  SudAmérica. 

El  próximo  paso  en  el  desarrollo 
del  comercio  en  la  costa  occiden- 
tal de  Centro  y Sud  América  se 
produjo  con  la  llegada  de  vapo- 
res para  el  servicio  costanero 
que  transportaba  las  mercaderías 
transbordadas  por  el  Istmo  de  Pa- 
namá. En  tanto  que  los  veleros 
norteamericanos  realizaban  sus 
memorables  travesías  dando  la 
vuelta  por  el  Cabo  de  Hornos,  or- 
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ganizábase  la  Pacific  Mail  Steam- 
ship  Company  con  el  objeto  de 
acarrear  pasajeros,  carga  y corres- 
pondencia entre  Nueva  York  y 
Panamá,  en  cuyo  puerto  eran 
transbordados  a otros  vapores  de 
la  misma  compañía  que  los  lleva- 
ba a California.  El  primer  vapor 
de  esta  compañía  bacía  su  viaje 
de  estreno  cuando  se  descubrió  el 
oro  y se  produjo  la  gran  actividad 
comercial  en  California.  El  ferro- 
carril del  Istmo  de  Panamá  fue 
construido  para  facilitar  el  trans- 
bordo de  carga  y pasajeros.  Todos 
los  barcos  de  la  Pacific  Mail,  enar- 
bolaban la  bandera  norteamerica- 
na, y desde  esos  lejanos  días  hasta 
el  presente,  esa  compañía  y su 
sucesora,  la  Panamá  Mail,  han 
prestado  sin  interrupción  un  ser- 
vicio nacional  de  pasajeros  entre 
los  puertos  del  Pacífico  centro- 
americanos. Este  servicio  hasta 
el  Istmo  junto  con  las  facilidades 
ofrecidas  por  el  ferrocarril,  resul- 
taron en  la  construcción  de  vapo- 
res costaneros  en  la  costa  del 
Pacífico  de  Sud  América  para  una 
compañía  inglesa,  otra  chilena  y 
por  último  una  peruana. 

Poco  después  de  1890  los  barcos 
de  vapor  comenzaron  a reempla- 
zar a los  veleros  en  la  ruta  directa 
en  torno  a Sud  América.  W.  R. 
Grace  & Cía.  construyeron  vapo- 
res para  esta  línea  y los  mantu- 
vieron en  un  servicio  regular 
hasta  la  apertura  del  Canal  de 
Panamá.  Era  un  largo  viaje,  con 
sus  treinta  y ocho  días  de  nave- 
gación por  la  vía  del  Estrecho  de 
Magallanes  antes  de  tocar  el  pri- 
mer puerto  chileno,  para  conti- 
nuar hacia  el  Norte  tocando  en 
puertos  peruanos,  ecuatorianos  y 
colombianos.  El  punto  donde  de- 
bía comenzar  el  viaje  de  regreso 
ponía  al  barco  a una  distancia 
geográfica  menor  de  tres  mil  mi- 


llas de  Nueva  York,  pero  antes  de 
alcanzar  este  puerto  el  vapor  de- 
bía torcer  al  Sur,  volver  a pasar 
I el  Estrecho  y recorrer  bastante 
más  de  ocho  mil  millas. 

El  establecimiento  de  líneas  de 
vapores  trajo  la  realización  de 
obras  de  puerto  apropiadas  en  la 
costa  occidental  de  Sur  y Centro 
América,  donde  hay  pocas  bahías 
bien  abrigadas  y toda  la  carga 
debe  ser  embarcada  y desembar- 
cada en  lanchones.  Las  compa- 
ñías de  navegación  más  progre- 
sistas establecieron  sus  propias 
flotas  de  lanchas,  o estimularon  a 
sus  agentes  que  tuvieran  un  nú- 
mero suficiente  de  embarcaciones 
a fin  de  coutar  con  pronto  y fácil 
despacho.  Construyéronse  mue- 
lles y malecones  en  los  principa- 
les puertos  de  Nicaragua,  Costa 
Rica,  Guatemala  y El  Salvador, 
en  el  Perú  y Chile.  El  Callao 
tuvo  su  extensa  rada  artificial  y 
se  empezaron  importantes  obras 
de  puerto  en  Valparaíso  y Anto- 
fagasta.  Buenaventura  cuenta  de 
antiguo  con  un  muelle  que  ahora 
se  reconstruye  y ensancha  por 
cuenta  del  gobierno  colombiano. 

Simultáneamente  con  las  obras 
que  se  realizaban  en  los  puertos 
del  Atlántico  de  Estados  Unidos 
para  facilitar  los  embarques,  Nue- 
va Orleans  en  su  calidad  de  pri- 
mer puerto  del  Golfo  de  México 
había  comenzado  a establecer  un 
comercio  de  artículos  varios  con 
los  puertos  occidentales  de  Sur  y 
Centro  América,  empleando  vapo- 
res de  Nueva  Orleans  a Colón,  el 
ferrocarril  de  Panamá  para  el  tras- 
bordo y las  lineas  de  vapores  que 
recorren  los  puertos  del  Pacífico, 
Sur  y centroamericanos.  Pronto 
comenzó  también  el  tráfico  de  va- 
pores de  los  puertos  del  Pacífico, 
Norte  Americano  hacia  el  Sur,  en 
cuya  carga  figuraba  de  preferencia 
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el  pino  Oregón  destinado  a los 
puertos  occidentales  de  Sud  Amé- 
rica, con  uno  que  otro  carga- 
mento para  los  puertos  centro- 
americanos. 

La  breve  relación  hecha  del 
desarrollo  de  las  facilidades  marí- 
timas anterior  a la  apertura  del 
Canal  de  Panamá,  sirve  solamente 
para  indicar  que  los  puertos  de  la 
costa  occidental  de  Centro  y Sud 
América,  son  mercados  acostum- 
brados de  antiguo  a traficar  con 
todos  los  puntos  de  Estados  Uni- 
dos, y que  desde  el  principio  estu- 
vieron provistos  de  las  facilidades 
de  embarque  necesarias  para  dar 
fácil  despacho  a los  vapores.  Has- 
ta la  apertura  del  Canal  el  comer- 
cio se  limitaba  por  lo  general  a 
artículos  de  primera  necesidad 
que  se  prestaban  al  embarque  en 
grandes  partidas  por  vapores  de 
carga.  Había  allí  líneas  directas 
de  vapores  de  pasajeros  con  los 
puertos  europeos,  pero  cuando  se 
trataba  de  visitar  Estados  Unidos, 
el  viaje  no  podía  hacerse  sin  tras 
bordos,  y con  no  pocas  molestias. 
Lo  cual  significa  que  los  sud  y 
centroamericanos  visitaban  con 
frecuencia  París  y Londres  y solo 
iban  a Nueva  York  cuando  esta- 
ban obligados  a hacerlo.  Natu- 
ralmente hacían  sus  compras  allí 
donde  iban  de  ordinario  y no  era 
menos  natural  que  prefirieran  los 
géneros  europeos  a los  nortea- 
mericanos. El  ,haber  acortado 
las  distancias  de  este  país  a los 
países  de  la  costa  occidental  de 
Sur  América  habría  justificado  la 
apertura  del  Canal  de  Panamá, 
aun  cuando  no  hubiese  servido 
otros  fines. 

Una  cita  del  señor  Eugene  T. 
Chamberlain,  del  Departamento 
de  Comercio  de  Estados  Unidos, 
presenta  este  punto  con  vivo  re- 
lieve. 


“El  16  de  agosto  de  1914  el  Ca- 
nal de  Panamá  acortóla  distancia 
por  mar  de  Valparaíso  a Nueva 
York  de  8,350  millas  que  era  vía 
Estrecho  de  Magallanes  a 4,600 
millas  solamente,  redujo  la  dis- 
tancia de  Valparaíso  a Southamp- 
ton  y Cherburgo,  que  por  la  vía 
del  Estrecho  era  de  8,5oo  millas 
(menos  de  un  día  de  viaje  que  la 
ruta  a Nueva  York)  a 7,100  millas, 
dejando  los  puertos  del  Atlántico 
de  Estados  Unidos  alrededor  de 
2,500  millas  más  cerca  de  Chile  y 
el  Perú  que  lo  que  estaban  los 
puertos  del  Canal  de  la  Mancha 
y del  Mar  del  Norte.” 

Poco  después  de  la  apertura 
del  Canal  de  Panamá,  la  guerra 
mundial  cerró  casi  por  completo 
los  mercados  europeos  a los  países 
de  Sur  y Centro  América,  y sus 
habitantes  recién  comenzaron  a 
darse  cuenta  de  la  multitud  de 
artículos  que  este  país  podía  pro- 
porcionarles. Aprovechándose  de 
la  línea  directa  y más  corta,  esta- 
blecióse la  primera  una  línea  de 
vapores  norteamericana  que  vino 
a proporcionar  frecuentes  salidas 
regulares  de  vapores  modernos, 
con  itinerario  fijo,  que  permitían 
al  público  contar  por  cierto  con 
la  fecha  de  salida  o llegada  para 
pasajeros  y carga.  Existen  al 
presente  tres  líneas  de  vapores  de 
pasajeros  que  hacen  el  servicio 
directo  entre  Nueva  York  y los 
puertos  del  Pacífico  sudameri- 
cano. Desde  todos  los  puntos  de 
la  costa  occidental  de  Centro  y 
Sud  América,  Nueva  York  es  en- 
tre todos  los  grandes  centros  del 
mundo  el  que  puede  alcanzarse 
con  mayor  comodidad  en  el  menor 
tiempo  posible.  Existe  además 
un  servicio  de  primera  clase  de 
vapores  de  pasajeros  entre  los 
puertos  de  la  América  Central  y 
Los  Angeles  y San  Francisco. 
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Las  líneas  de  pasajeros  han 
creado  ahora  un  crecido  movi- 
miento de  encomiendas  y paque- 
tes de  despacho  rápido.  La  clasi- 
ficación de  la  carga  contiene  cuan- 
to artículo  imaginable  entra  en  los 
requerimientos  de  las  firmas  nor- 
teamericanas con  asiento  en  la 
costa  occidental  de  Sur  América, 
las  minas,  las  plantas  salitreras, 
los  ferrocarriles,  los  pozos  petro- 
leros y otras  industrias;  los  pedi- 
dos hechos  por  una  firma  a otra, 
los  del  vendedor  al  detalle  con  los 
comisionistas,  los  pedidos  directos 
a los  fabricantes  y las  órdenes  de 
los  que  compran  por  correo.  Para 
servir  estos  negocios  y atender  al 
movimiento  de  pasajeros  que  le 
acompaña,  los  armadores  no  han 
andado  tardos  en  proporcionar  el 
tipo  de  vapores  que  da  comodidad 
y regularidad  al  servicio,  en  tal 
forma  que  hoy  día  tenemos  un 
vapor  de  primera  clase  para  pasa- 
jeros que  zarpa  de  Nueva  York 
cada  semana  para  los  puertos  de 
la  costa  occidental  de  Sud  Amé- 
rica. Los  estados  de  Washington, 
Oregon  y California  están  conec- 
tados con  la  costa  occidental  de 
Sur  América  por  medio  de  tres 
diferentes  líneas  de  vapores  de 
carga.  Desde  Nueva  Orleans,  la 
salida  de  la  gran  hoya  del  Misisi- 
-ppi,  arranca  una  línea  directa  de 
vapores  de  bandera  norteameri- 
cana que  toca  en  todos  los  puer- 
tos sudamericanos  que  se  extien- 
den hasta  Valparaíso,  y otra  linea 
de  vapores  de  carga  que  trans- 
borda en  el  Istmo  para  los  barcos 
que  recorren  los  puertos  al  Norte 
y al  Sur  de  Panamá,  en  todo  Cen- 
tro y Sud  América. 

Desde  que  el  servicio  de  las  lí- 
neas regulares  de  vapores  asegura 
nna  entrega  expedita  de  merca- 
derías, los  comerciantes  e indus- 
triales de  Centro  y Sud  América 


no  necesitan  acumular  grandesre- 
servas  en  sus  bodegas,  que  inmo- 
vilicen su  capital  y les  expongan 
al  riesgo  de  las  fluctuaciones  de 
precio  en  el  mercado.  Los  im- 
poatadores  de  Estados  Unidos  se 
benefician  por  la  misma  causa. 
Las  minas,  plantas  salitreras,  fe- 
rrocarriles y otras  industrias  de 
la  América  Latina  que  están  en 
operación  o en  construcción,  tie- 
nen ahora  seguridad  en  la  recep- 
ción de  sus  materiales,  maquina- 
ria o personal.  Los  valores  finan- 
cieros y la  correspondencia,  los 
periódicos  y revistas  circulan  con 
una  rapidez  y regularidad  que 
acaba  con  el  aislamiento.'  El  ser- 
vicio regular  de  las  líneas  de  pa- 
sajeros estimula  el  movimiento 
de  turistas,  un  elemento  eficaz 
para  la  amistad  y buen  entendi- 
miento entre  pueblos. 

Lo  anterior  demuestra  que  exis- 
ten al  presente,  líneas  de  vapores 
que  arrancan  de  los  tres  grandes 
centros  marítimos  de  nuestro  país 
con  destino  a cada  puerto  de  la 
costa  occidental  de  Centro  y Sud 
América,  en  forma  que  permite 
suponer  que  contamos  con  todas 
las  facilidades  necesarias  para  la 
expansión  de  los  negocios.  La 
navegación  tuvo  sus  comienzos 
con  barcos  de  vela  y ha  alcanzado 
su  presente  desarrollo  con  buques 
de  vapor.  Ahora  vamos  entrando 
en  el  dominio  de  los  buques  de 
combustión  interna,  alimentados 
con  petróleo.  La  mayor  economía 
de  los  calderos  Diesel  ha  estimu- 
lado a la  Linea  Grace  a construir 
barcos  de  más  grande  tonelaje  y 
rapidez  de  lo  que  permitían  los 
buques  de  vapor  en  la  carrera  con 
puertos  peruanos  y chilenos.  Es 
de  suponer  que  en  un  futuro  pró- 
ximo las  ventajas  de  los  motores 
de  petróleo  permitan  a las  lineas 
que  por  ahora  se  limitan  al  aca- 


BOLETIN  DE  LA  CAMARA  DE  COMERCIO 


2 I 


rreo  de  carga  a instalar  calderas 
de  combustión  interna  en  sus  bar- 
cos de  vapor,  habilitándose  así 
para  servicio  de  pasajeros  y carga. 
Cuando  esto  sea  posible,  es  de 
creer  que  el  comercio  preste  su 
apoyo  en  la  forma  que  siempre  lo 
hace  con  quien  le  ofrece  las  ven- 
tajas de  rapidez  y puntualidad  de 
una  línea  de  pasajeros. 

Con  el  fin  de  formarse  una  idea 
apropiada  de  las  expectativas  de 
crecimiento  en  las  facilidades  de 
transporte  entre  este  país  y la 
costa  occidental  de  Centro  y Sud 
América,  conviene  tener  a la  vista 
un  resumen  de  las  lineas  que  ha- 
cen el  tráfico  y de  la  cantidad  de 
tonelaje  empleado.  Además  de 
los  vapores  de  la  United  Fruit 
Co.,  y de  la  Panama  Railroad 
Steamship  Co.,  que  acarrean  carga 
para  transbordarla  en  el  Istmo  a 
los  vapores  costaneros  del  Pací- 
fico, se  cuenta  con  los  siguientes 
servicios  directos: 

Línea  Grace  (EE.  UU.) 

4 barcos  de  pasajeros  de  Nueva 
York  vía  Panamá  para  los  princi- 
pales puertos  del  Perú  y Chile 
con  combinación  por  ferrocarril 
para  Bolivia  y Argentina. 

2  barcos  de  pasajeros  de  Nueva 
York  vía  Panamá  para  puertos  de 
Colombia,  Ecuador,  Perú  y Chile. 

2 buques  motores  de  carga  para 
los  puertos  del  Canal  de  Panamá, 
Colombia,  Ecuador,  Perú  y Chile. 

2 vapores  de  carga  para  los 
puertos  australes  de  Argentina  y 
Chile,  con  regreso  por  la  vía  del 
Canal. 

Tonelaje  total  de  esta  flota, 
66,000  toneladas  brutas,  peso 
muerto. 

Isthmian  Line  (EE.  UU.)  en 
servicio  con  la  Costa  Occidental 
de  Sud  América: 


3 vapores  de  carga  de  Nueva 
York,  vía  Canal  de  Panamá  para 
puertos  de  Colombia,  Pe*ú  y Chile. 

Tonelaje  total:  30,000  toneladas 
de  peso  muerto. 

Pacific  Steam  Navigation  Co. 
(Inglesa). 

2 barcos  de  pasajeros  de  Nueva 
York  vía  Panamá  para  los  princi- 
pales puertos  del  Perú  y Chile, 
con  combinación  por  ferrocarril 
con  Bolivia  y Argentina. 

4 vapores  de  carga  para  el  Ca- 
nal de  Panamá  y puertos  de  Co- 
lombia, Ecuador  y Perú.' 

Tonelaje  total  de  conjunto, 
27,000  toneladas  de  peso  muerto. 
North  Germán  Lloyd  (Alemán). 

2 barcos  de  pasajeros  de  Nueva 
York  vía  Canal  de  Panamá,  para 
los  principales  puertos  del  Perú  y 
Chile,  en  combinación  por  ferro- 
carril con  Bolivia  y Argentina. 

Tonelaje  total:  12,750  toneladas 
de  peso  muerto. 

Línea  peruana. 

3 vapores  de  carga  de  Nueva 
York  vía  Canal  de  Panamá  y 
puertos  de  Colombia,  Ecuador  y 
Perú. 

Tonelaje  total:  14000  toneladas 
de  peso  muerto. 

Panamá  Railroad  and  Steam- 
ship Co. 

2 vapores  de  pasajeros  de  Nue* 
va  York  vía  Canal  de  Panamá 
para  puertos  de  Colombia  y Ecua- 
dor. 

Tonelaje  total:  7,800  toneladas 
de  peso  muerto. 

Además  de  las  anteriores  líneas, 
puestas  al  servicio  general,  cier- 
tas grandes  empresas  industriales 
norteamericanas  operan  un  tone- 
laje considerable  para  el  trans- 
porte de  su  propia  carga.  Por 
ejemplo,  la  Bethl-ehem  Steel  Cor- 
poration, que  posee  vastos  depó- 
sitos minerales  en  Chile,  tiene  en 
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servicio  n vapores  de  un  monto 
total  de  190,000  toneladas  de  pe- 
so. Estos  vapores  están  cons- 
truidos expresamente  para  el 
transporte  de  minerales  de  hierro 
desde  Chile  a Estados  Unidos, 
en  forma  rápida  y económica. 
Vienen  cargados  y se  vuelven  en 
lastre. 

El  gran  valle  del  Misisipi  y los 
estados  del  Golfo  tienen  su  propia 
salida  para  Sud  América  por  la 
ruta  de  New  Orleans: 

New  Orleans  and  South  Ame- 
rican Steamship  Co.  (EE.  UU). 

3 vapores  de  carga  con  salidas 
cada  tres  semanas,  vía  Canal  de 
Panamá  para  los  puertos  del  Ca- 
ribe, y puertos  del  Pacífico  en 
Colombia,  Ecuador,  Perú  y Chile. 

Tonelaje  total,  12,000  toneladas 
de  peso. 

Las  siguientes  líneas  están  en 
operación  desde  nuestra  costa  del 
Pacífico  con  destino  a la  costa 
occidental  de  Sud  América: 

Grace  Line  (EE.  UU.) 

6 vapores  con  algunas  facilida- 
des para  pasajeros  y un  tonelaje 
total  de  50,000  toneladas  de  peso. 

Winge  Line  (Noruegps). 

5 buques  motores  con  total  to- 
nelaje de  40,600  toneladas  de  peso. 

Latín  American  Line  (Norue- 
gos). 

5 buques  motores  con  un  tone- 
laje total  de  37,600  toneladas  de 
peso  muerto. 

Nippon  Yusen  Kaisha  (Japo- 
neses). 

4 vapores  de  pasajeros,  30,000 
toneladas  de  peso  total. 

La  costa  occidental  de  Centro 
América  cuenta  con  amplias  co- 
municaciones para  pasajeros  y 
carga  con  ambas  costas  de  Esta- 
dos Unidos  según  se  indica: 

La  Panamá  Mail  Steamship 
Company  posee  las  únicas  líneas 
que  ofrecen  servicio  directo  y re- 


¡ guiar  de  pasajeros  para  la  costa 
occidental  de  Centro  América. 
Esta  firma  posee  y opera  cuatro 
vapores  de  pasajeros  y dos  buques 
motores  para  pasajeros  que  suman 
un  tonelaje  bruto  de  24,800  tone- 
ladas. La  New  York  Line,  que 
tiene  salidas  cada  tres  semanas, 
arranca  de  San  Francisco  para 
Nueva  York,  con  escalas  en  puer- 
tos mexicanos,  de  la  América 
Central,  Norte  de  Colombia  y la 
Habana.  La  Panamá  Line  zarpa 
cada  tres  semanas  de  San  Fran- 
cisco para  Panamá,  tocando  en 
los  puertos  menores  tanto  como 
en  los  principales  de  México  y 
Centro  América. 

Mexican  National  Navigation 
Lines: 

Salidas  cada  dos  semanas  para 
los  puertos  mexicanos  solamente. 
Tonelaje  total,  11,000  toneladas 
de  peso. 

Mexican  States  Lines: 

Un  vapor  para  puertos  mexica- 
nos solamente. 

La  lista  anterior  deja  en  claro 
el  hecho  de  que  existen  hoy  día 
amplias  facilidades  de  comunica- 
ción con  nuestros  puertos  y que 
una  muy  crecida  proporción  del 
tonelaje  está  bajo  bandera  norte 
americana.  No  hemos  de  dejar 
de  reconocer  la  ayuda  que  todos 
nosotros  hemos  recibido  de  nues- 
tros gobiernos  en  la  implantación 
de  estos  servicios  marítimos.  Sin 
los  muelles  y dársenas  que  tan 
generosamente  nos  han  habilitado 
los  gobiernos  de  Sur  y Centro 
América,  en  tiempos  en  que  el 
tráfico  era  escaso,  el  progreso  al- 
canzado no  habría  sido  posible. 
Nuestro  propio  gobierno,  por  el 
hecho  de  excavar  el  Canal  de 
Panamá,  abrió  ancha  vía  al  co- 
mercio. La  Junta  de  Navegación 
de  Estados  Unidos  y los  Correos 
de  Estados  Unidos  han  tenido 
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buena  parte  en  estimular  el  ^ejor 
y más  puntual  servicio  marítimo 
con  bandera  norteamericana,  la 
primera  con  la  venta  a precio  mó 
dice  de  barcos  construidos  en 
tiempo  de  la  guerra,  y los  últimos 
por  el  hecho  de  restablecer  la 
práctica  de  entregar  los  contratos 
para  el  transporte  de  correspon- 
dencia a las  líneas  de  bandera 
norteamericana. 

Desean  las  líneas  norte  ameri- 
canas que  iniciaron  la  carrera,  se- 
guir manteniendo  un  amplio  ex- 
cedente de  tonelaje  que  estimule 
y facilite  el  aumento  del  tráfico. 
Esto  requiere  constantes  mejoras 
en  los  tipos  de  buques  y fuertes 
inversiones  de  capital.  Debe  te- 
nerse presente,  por  otra  parte,  que 
lrs  líneas  de  navegación  son  las 
únicas  empresas  de  transporte 
altamente  organizadas  que  no  es- 
tán garantizadas  contra  una  com- 
petencia indebida  a cambio  de  los 
servicios  que  prestan.  El  mar 
está  abierto  a todos,  y cuando  el 
tráfico  escasea,  al  igual  que  los 
bajos  salarios  que  pagan  otras 
compañías  de  navegación,  se  afec- 
tan bien  pronto  los  fletes.  Estas 


condiciones  son  precisamente  las 
que  han  hecho  desventajoso  pot- 
mucho  tiempo  el  negocio  de  trans 
portes  marítimos.  Visto  que  el 
mantenimiento  del  servicio  en  los 
vapores  de  bandera  norteameri- 
cana es  el  más  costoso  por  razón 
de  las  leyes  de  mar  y de  las  con- 
diciones de  vida  en  el  país,  nues- 
tro gobierno  debiera  por  lo  menos 
conceder  contratos  de  transporte 
de  correspondencia  suficientemen- 
te largos  para  que  permitieran  a 
las  líneas  norte  americanas,  la 
adquisición  de  vapores  de  los  más 
rápidos  y mejores  para  su  servi- 
cio. El  pueblo  de  Estados  Uni- 
dos ha  llegado  a la  convicción  de 
que  los  barcos  con  bandera  norte- 
americana manejados  por  empre- 
sas particulares  son  esenciales  al 
desarrollo  de  nuestro  comercio,  y 
los  armadores  norte  americanos 
con  el  fin  de  consolidar  sus  esfuer- 
zos anteriores  en  las  líneas  esta- 
blecidas seguirán  invirtiendo  ca- 
pitales en  ellas  siempre  que  cuen- 
tan con  suficientes  seguridades  de 
obtener  el  apoyo  del  público  y de 
nuestro  gobierno. 


I HOTEL  DEL  MON  ICO  I 


$ Asísmico — Centrico-Elegante-9’  Av.  Sur,  N?  17-Guatemala. 


+ 

+ 

* 


t Bien  atendido  e higiénico. — Cobra  de  $1.50  a $2.50  oro  por  día  £ 
+ dando  un  servicio  de  primera. — Pensionistas,  precios  especiales.  * 


JULIO  H.  VALLADARES, 

Propietario. 


International  Railway 
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Trenes  diarios  de  pasajeros  de  Guatemala  a Puerto  Barrios,  J 
San  José  y Ayutla  y viceversa,  tocando  en  las  estaciones  Ínter-  | 
medias  y haciendo  conexión  en  Muluá  y San  Felipe  con  automóviles  J 
para  Quezaltenango,  y en  Ayutla  con  los  trenes  de  los  Ferrocarriles  j 
Nacionales  de  México,  que  salen  del  Suchiate  todos  los  días. 


Los  trenes  de  pasajeros  de  Retalhuleu  a Champerico  corren  los 
días  DOMINGO,  MARTES,  JUEVES  y SABADO,  de  Junio  a 
Noviembre,  y diariamente  excepto  Lunes,  de  Diciembre  a Mayo,  re- 
gresando de  dicho  puerto  el  mismo  día.  Los  pasajeros  de  y para 
Champerico  deberán  pernoctar  en  Retalhuleu;  los  que  van  o vie- 
nen de  San  José,  deberán  trasbordar  en  Escuintla,  y los  que  van 
a México,  vía  Ayutla,  deberán  salir  de  Guatemala  por  el  tren  N? 
3 a las  7-15  a.  m. 


El  tren  para  Puerto  Barrios  sale  de  Guatemala  a las  7 a.  m. 
y el  de  Puerto  Barrios  para  Guatemala  a las  6.20  a.  m.  y el  que  va 
para  San  José  y Ayutla  a las  7.15  a.  m.  Los  pasajeros  de  o para 
San  Felipe  deberán  salir  de  Guatemala  en  el  tren  que  sale  a las  7.15 
a.  m.  y en  el  que  sale  de  Ayutla  a Guatemala  a las  5.30  a.  m.  El 
tren  de  Guatemala  a Escuintla  sale  a las  2.10  p.  m.  y el  de  Escuintla 
a Guatemala  a las  6.10  a.  m. 


i 


El  tren  de  Ayutla  para  Guatemala,  sale  de  Ayutla  a las  5.30 
a.  m.  para  llegar  a Guatemala  a las  6.20  p.  m. 


GUATEMALA 


I 


of  Central  America 


} El  tren  para  San  José  sale  de  Escuintla  a la  1.20  p.  m.  y 
* llega  a San  José  a las  4.30  p.  m.  y el  tren  de  San  José  para  Escuintla 
% sale  a las  8.45  a.  m.  para  llegar  a Escuintla  a las  11.50  a.  m. 


El  tren  de  Ocós  para  Ayutla  sale  a las  3.55  a.  m.  y el  de 
Ayutla  para  Ocós  sale  a las  8.05  p.  m. 


El  tren  de  Zacapa  a Guatemala  sale  a las  6 a.  m.  y el  de 
Guatemala  a Zacapa  sale  a las  11.25  a.  m. 

El  tren  de  Puerto  Barrios  a Zacapa  sale  a las  6.40  a.  m.  y llega 
a Zacapa  a las  4 p.  m.  y el  de  Zacapa  a Puerto  Barrios  sale  a las 
6.15  a.  m.  y llega  a Puerto  Barrios  a las  3.30  p.  m. 


Se  ruega  a los' señores  pasajeros  proveerse  de  sus  respectivos 
boletos  de  pasaje  antes  de  abordar  el  tren  y evitar  la  multa  que, 
en  caso  contrario,  hará  efectiva  el  Auditor  de  Trenes. 

Para  más  informes,  etc.  dirigirse  al  Agente  General  de  Fletes 
y Pasajes,  Estación  Central,  Guatemala.  f 

LA  GERENCIA 


JUNIO  DE  1927 
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CONTINENTAL 

El  sueño  de  las  máquinas  de  escribic 

«ÁBRICAS  WANDERER  S.A. CHEMNITZ- SCHOENAU  ALEMAN» 

Para  pormenores  dirigirse  a 

ZENCEL  & CIA.  SUCESORES 

Agentes  Generales  Guatemala  8-  Av.  Sur,  No.  6 
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Desengáñese  Usted  (j) 
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. es  la  JOYERIA  Y RELOJERIA  que  constantemente  ofrece  ^ 
i j a su  clientela  un  hermoseo  surtido  en  artículos  de  fantasía  propios  [ ■ j 


LA  MARQUESA 
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PARA  REGALO^,. 

Agencia  de  los  inimitables  relojes  INVAR,  de  los  cuales 
hay  siempre  GRAN  CANTIDAD  DONDE  ESCOGER.  - - - 


LA  MARQUESA 


AVENIDA 
SUR  y s;  GAtcIxE 
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AI  dirijpree  a loe  anunciantes  mencione  el  “Boletín  de  la  Cámara  de  Comercio  de  Guatemala’. 
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Todas  las  Personas  de  Buen  Gusto 
======  se  Visten  en  ===== 

--La  Moda  Elegante-- 


Es  la  Casa  que  tiene  el  mejor  Surtido 
en  casimires  y el  cortador  más  experto 
= en  su  Ramo.  =========== 

7a.  Avenida  S.  frente  a Herrarte  = - - Teléfono  1267. 
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¡QUEZADA  &C0.,  INC. 
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H Compradores  de  CAFE 

XX : i 

♦♦  ■ ■■  ■ — . -.i  . - — 

I Beneficios- Retalhuleu 


DIRECCION: 

8?  Avenida  Sur,  N?  17.  Apartado  número  122. 

Guatemala. 


Representantes  of  G.  Amsinck  & Co.  Inc. 

New  York.  San  Francisco.  New  Orleans. 
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United  Fruit  Company 


5*  AVENIDA  SUR,  NUMERO  36 


Mió  ¡o  Pasajeros  j de  Cía 

Especialidad  en  embarques  de  Café,  Cue- 
ros y Pieles  con  destino  a cualquier  puerto 
de  los  Estados  Unidos  y Europa. 

Vapores  de  carga  salen  cada  semana  para 
Nueva  York. 

Servicio  de  pasajeros  a Nueva  York  cada 
14  días;  los  vapores  tocan  Cuba  y Jamaica. 

Hay  Tres  vapores  de  carga  de  Puerto 
Barrios  a Nueva  Orleans  y Mobile,  cada 
semana. 


3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 


Servicio  de  pasajeros  a Nueva  Orleans  3 
cada  Domingo. 

3 

Pida  Usted  Nnestros  Itinerarios  i 

3 


BOLETIN  DE  LA  CAMARA  DE  COMERCIO 


ag 


v y 

.r  '<* 


ADUANA  DE  GUATEMALA 

RESUMEN  GENERAL  DE  LOS  MESES  DE  ENERO  A JUNIO  DE  1927. 

Guatemala,  14  de  Julio  de  1927. 
Señor  Secretario  de  la  Cámara  de  Comercio, 

Presente. 

Tengo  el  honor  de  remitir  a Ud.  un  cuadro  de  las  entradas  a esta 
Oficina,  durante  el  primer  semestre  del  corriente  año. 


Oro  americano 

Moneda  nacional 

INGRESOS 

INGRESOS 

Enero 

$ 79,699.06. 

Febrero 

..  54-979-00. 

..  83,983.01. 

Marzo 

,,  99,714.06. 

Abril 

53,108.01. 

,,  73,318.60. 

Mayo  

59,619.80. 

95,023.57. 

Junio 

->  53-  222.32. 

78:157-75- 

Suma  total 

..  339.762.63. 

,,  512,895.05. 

Julián  Flores, 

Delegado  de  Aduanas. 


Nota. — El  resumen  general  del  primer  semestre  de  1926,  oro 
americano  y moneda  nacional,  es  lo  siguiente: 

Oro  Americano  $ 311,254.33  y Moneda  Nacional  $ 451,238.18. 

Junio  de  1927.  $ 339, 762.63  y Moneda  Nacional  $ 512,895.05. 

,,  ,,  1926.  ,,  311,254.33  ,,  ,,  ,,  ,,  451,238.18. 

Alza  ,,  ,,  1927.  $ 28,508.30,,  ,,  ,,  t 61,656.87. 
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Novella  Cement  Company,  Inc.  i! 

Fábrica  Nacional  de  Cemento  Portland 


La  Pedrera. 


Guatemala  1! 


La  espléndida  calidad  de  nuestro  cemento  ha  sido  reconocida 
por  los  mejores  especialistas  extranjeros  y nacionales  que  lo  han 
empleado  en  la  reconstrucción  de  la  capital.  Lo  garantizamos 
como  superior  al  importado,  siendo  más  barato. 

SOLO  TIENE  UN  DEFECTO 

SER  UN  PRODUCTO  NACIONAL. 

Oficina:  5?  Avenida  Sur,  número  9. 
Depósito:  14  C.  O.  (final).  Fábrica:  La  Pedrera 


t 


! 


Reflexione  lo  que  esta  palabra  representa  para  su  negocio.  El  CONTROL 
es  de  vital  importancia  y sin  él  es  imposible  la  buena  marcha  de  sus  asuntos, 
no  habrá  orden  inteiior  ni  organización.  Por  falta  de  CONTROL  puede 
usted  perder  los  beneficios  que  con  su  talento  comercial  obtenga.  Asegúrese 
un  perfecto  CONTROL  y la  satisfacción  de  su  clientela,  USANDO  la 
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REGISTRADORA  vvi^ 

¡j¡LA  QUE  USA  PAPEL  DOBLADO,  NO  ROLLOS!!! 

SANCHEZ  & OO., 

AGENTES  EXCLUSIVOS  — 11  CALLE  PONIENTE,  3b 
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Al  dirigirse  a loe  anunciantes  mencione  el  “Boletín  de  la, Cámara  de  Comercio  de  Guatemala.’ 


GUATEMALA,  C.  A 


1 * 


II 


9a.  Avepida  Sur,  No.  44.  - Guatemala. 
Tenemos  y Fabricamos  Toda  Clase  de  Muebles  | 


Finos,  Muebles  de  Sala,  Dormitorio,  Comedor, 
- - Etc.,  Etc.  - - 

V t? t»  Nuestros  Precios  y Estilos 
Antes  d e Hacer  sus  Compras, 

ZEPEDA  H NOS. 

Teléfono  Número  *363. 
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GUATEMALA,  C.  .A 
— 8*  Avenida  Sur,  Número  29. — 
Frente  al  Club  AMERICANO. 

REPRESENTANTE 

de  CASAS  EXTRANJERAS 


Se  ATIENDEN  PEDIDOS  para 

-Estados  Unidos,  - 


Europa  y el  Japón. 
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LA  FLORA  i 


B.  EGrGEMBERGER 

ANTIGUA  CASA  TROLLER 

7!  Avenida  Sur  y 10  Calle 


TODA  CLASE  de  TRABAJOS 
EN  FLORES 


PLANTAS  NATURALES  Y 

artificiales 


SEMILLAS  DE  FLORES, 
LEGUMBRES,  FORRAJES  Y 
ARBOLES 


Banco  de  OCCIDENTE 

Central  en  Quezaltenang'o.  Sucursal  en  Guatemala. 

ESTADO  SEMESTRAL  AL  2 DE  FEBRERO  DE  1927. 

Capital  autorizado,  oro  $2.000,000.00 

Capital  pagado,  oro $ 1.650,000.00 

Reserva  Interior,  oro ,,  843,000.00 

Fondo  para  Eventualidades,  oro ,,  110,021.06 

Reserva  especial  para  valorización  de  nuestros  billetes: 

En  acciones  del  Banco  Central $ 100,000.00 

En  The  National  City  Bank  of  New  York 88,318.46  ,,  188,318.46 

Suma  oro $ 2.791,339.52 

AGENCIAS:  CORRESPONSALES: 

En  las  cabeceras  de  los  Departa-  En  las  principales  plazas  de  Europa  jr  Es-  ¿ 

mentos  de  la  zona  Occidental.  tados  Unidos  de  América.  ” 

Abonamos  intereses  sobre  Depósitos  a la  VÍBta  y a Plazo  en  Moneda  Nacional  y O.  A. 

DIRECCION; 

José  Pomés.  Filadelfo  J.  Fuentes. 

JoBé  C.  Vitola.  Adán  Molina  Milla. 

MAX.  DE  LEON  R.,  Gerente.  « 
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Movimiento  de  la  caja  de  la  Cámara  de  Comercio  habido  del 

2 AL  30  DE  JUNIO  DE  I927. 


DEBE  HABER 


Alquileres 

Boletín: 

Cobros  en  el  mes 

» 75 

Comisión  s / anuncios,  impresión 

Gastos  generales: 

del  N9  57  y v/  un  cliché 

t 136.84 

Alumbrado  y servicio  teléfono  que 

Gastos  generales: 

se  percibe  en  el  mes 

..  725 

Completo  gastos  viaje  J.  J.  Cruz 

Cuotas: 

y otros  gastos  en  el  mes 

Ingresos  en  el  mes 

..  348 

Sueldos: 

Bote  ti n: 

Los  devengados  por  junio 

Banco  Colombiano: 

Depósitos  en  el  mes 

Cheques  librados  N9  102,556  N9 

Saldo 

102,558  y 102,559 

$ 1,002.29 

$ 1,002.29 

Saldo  oro  americano 

$ 0.17 

Detalle  del  saldo  en  el  Banco  Colombiano 


Junio  2 Saldo  existente  en  depósito $ 3,129.45  oro  am. 

Entregas  efectuadas 480.87  ,,  ,, 

$ 3,610.32  ,, 

Menos  cheques  librados '. . ,,  409.04  ,,  ,, 

Saldo  a/ f.  (Junio  30) $ 3,201.28  ,,  ,, 


Nota. — A este  saldo  habrá  que  agregarle  los  intereses  que  debe 
abonar  el  Banco,  los  que  aparecerán'  en  la  Caja  de  julio  por  carecer  hoy 
del  dato  respectivo. 

Guatemala,  30  de  Junio  de  1927. 

Springmühl, 

Tesorero. 


xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxtxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 


xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxtxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 


Schiubach,  Sapper  & Co. 

GUATEMALA  


Banqueros  - Importadores  - Exportadores 

REPRESENTANTES  GENERALES  DE: 

Schiubach,  Thiemer  & Co. 

— ■= = HAMBURGO  ^ 

Ultramares  Corporation,  New  York. 

Central  American  Corporation,  New  York. 

DEPARTAMENTO  BANCARIO:  Se  encarga  de  toda  clase  de  negocios  Bancarios, especialmente  de 
la  compra  y venta  de  giros  sobre  el  Exterior.  Pagos  telegráficos  en  la  República,  en  Europa  y 
América.  Se  aceptan  depósitos  a la|vista  y a plazo,  en  moneda  nacional  y extranjera, abonándoBe 
intereses. 

DEPARTAMENTO  de  EXPORTACION : Compras  de  Café.  Aceptamos  consignaciones  de  café  y 
otros  productos  exüortables  a los  principales  mercados  del  mundo,  concediendo  adelantos  muy 
favorables. 

DEPARTAMENTO  DK  MERCADERIAS:  Se  encarga  de  pedidos  de  toda  clase  de  mercaderías  de 
Exterior,  bajo  condiciones  inmejorables  para  los  compradores.  Se  cuenta  con  grandes  surtidos 
de  muestras  y catálogos.  Especialidades.  SACOS  para  café  y azúcar  de  los  cuales  tenemos  existen- 
cias fuertes,  pudiendo  ofrecerlos  puestos  en  cuaquier  estación  de  Ferrocarril.  ABONOS  para 
cafetales  y caña  de  azúcar.  Disponemos  de  existencias  de  varias  calidades  y mezclas,  pudiendo 
ofrecerlos  puestos  en  cualquier  estación  del  Ferrocarril. 

f HEYI.SCHE  LEDER-Werke,  Worms.  (Cueros  curtidos  ) 

| Internationale  CONTINENTAL  Couatchouc  Comp  , Amsterdam  & Han- 
| nover  (Llantas  “Cord”  para  automóviles,  llantas  para  bicicletas 
Llantas  macisas  para  Autómóviles  y Carruajes,  capas  de  hule,  ar- 
tículos sanitarios  de  hule  etc.) 

Cari  ZEISS,  Jena,  (Microscopios,  anteojos  de  larga  vista  y otros  instrumen- 
tos científicos. 

ARGENTOR-Wcrke.Viena,  (Artículos  de  metal  plateado,  de  bronce) 
J.  LANGENBACH  & SOEHNE  G.  m.  b.  H.  a/Rhin.  — (Vinos  del  Rhin  v 
del  Mosela . ) Etc. 

Representantes  de:  \ American  Cyanamid  Coinpany,  New  York.  (Fertilizante  Ammo-Phos) . 

American  Cyanamid  Sales  Company,  New  York,  (Cyanogas  para  matar 
[ zompopos). 

Fertilizer  Sales  Limited.  Londres,  (Cyanamida  de  Cal). 

RHEN  A NIA-WERKE  Colonia  a/Rhiu  y Berlín  . (Fosfato  de  Rhenania . ) 
NASH  MOTORS  COMPANY,  Renosha.  Wich,  Automóviles. 

Stewart  Warner  Speedometer  Corp.  Chicago  111,  (Accesorios  para  auto- 
móviles) . 

Sterlin  Wheelbarrow  Company,  Chicago,  (Carretillas  de  mano  de  hierro). 
Lieberman  Waelchli,  Kobe.  El  Japón,  (Sedería  etc.,  japonesas). 

. J.  Morris  (Mauchester)  Ltd.,  Manchester,  (Algodones  etc.) 

8ECCION  “TECNICA  Pedidos  de  coda  clase  de  maquinaria,  especialmente  eléctrica,  y de  ma- 
terial para  construcciones.  Elaboración  de  proyectos  y planos  para  instalaciones  técnicas. 

ÍSiemens-Schuckert  Werke,  Berlín  [Materiales  y maquinaria  eléctrica. 
Siemens  & Halske  A/G  .,  Berlín  (Material  eléctrico,  Telfónico  etc. ) 
OSRAM,G.  m.  b H.  Berlín  (Bombillas  eléctricas  “OSRAM”) 
Gasraotorenfabrik^DEUTZ,  Colonia . (Toda  clase  de  motores.) 

Luis  Eilers,  Hannover . (Construcciones  de  puentes  de  hierro) 

SECCION  “ASEGUROS.”  Aseguros  contra  incendio  sobre,  casas,  almacenes,  mercaderías  en  ge- 
neral, productos,  edificios  y maquinaria  de  fincas,  etc. 

¡Compañía  de  Seguros  contra  Incendio  “National,”  Stettin . 
Compañía  de  Seguros  contra  Incendio“La  Danzique,”  Danzing 
Compañía  de  Seguros  contra  Incendio  "Los  Países  Bajos,'  La 
• Haya. 
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Tiene  26  tipos  de  carrocerías  diferentes 
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Eje  cigüeñal  sobre  7 chumaceras 

Fuerza,  Economía  y Elegancia 


Completa  Existencia  el  ti 
repuestos  para  tocios  los  mo< 

dolos 
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Pida  informes  a: 

Agencia  de  Automóviles  NASH 

HERM.  KALTWASSER  & CO. 
Distribuidores, 

Guatemala,  C.  A. 


Johannsen  & Co. 
Sub-agentes, 
Quezaltenango. 


Laeisz  & Co. 
Sub-agentes, 
Retalhuleu. 
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LEOS  GUTTMANI Y Co. 

CASA  ESTABLECIDA  EN  1898. 

8a.  Av.  Sur,  Núm.  4,  frente  al  Banco  de  Guatemala. 


ADEMAS  TENEMOS  UN  SURTIDO  COMPLETO  DE 

PAPELERIA,  MERCERIA. 
PELTRE,  PLATOS.  TAZAS 
Y TAZABOLAS  DE  CHINA 


ANEXO  DEPARTAMENTO  DE 

Ferretería 

Con  un  Surtido  Completo  a Preeios  sin  Competencia 
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CASA  PROPIA  EN  ALEMANIA 

GUTTMANN  8c  WIDAWER 

Exportadores  Gerhofstr  3-5.  Guatemala  Haus  Importadores 

HAMBURGO. 


HP1RIH0  DE  moni  DEPIRim  DE  IMPOREDCION 


Toda  clase  de  mercaderías  de  la 
industria  alemana.  — abarrotes  en 
general,  especialmente  loza,  porcela- 
na, artículos  esmaltados,  ferretería, 
vidrios,  papelería,  tejidos,  juguetes, 
productos  químicos,  etc.,  etc.,  etc. 


Importamos  y vendemos  ventajosa, 
mente,  consignaciones  de  toda  clase 
de  productos  del  país,  especialmente 
cueros  secos  y salados,  pieles  de 
venado,  cuernos  dejjueyeá^  raíz  de 
zacatón,  fibra  de  henequén,  fnaderas, 
café,  cacao,  miel  de  abejas,  etc.,  etc. 


Pida  Ud.  catálogos  y nuestras  ofertas  especiales  y suplicamos  hacer  ensayos. 
Recomendamos  hacernos  consignaciones  para  probar  las  ventajas 
que  podemos  ofrecer. 

PIDA  USTED  NUESTRA  REVISTA  MENSUAL 

♦♦«♦  i 1 1 1 « i 
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GUSTAVO  LOU  & 00. 

GUATEMALA,  C.  A. 


9a.  Atenida  Sur 


Telefono  871 


Importación  directa  de  Estados 
Unidos,  Europa,  Japón  y China. 


Sedería,  Algodones,  Artículos  de  Fan- 
tasía y Mercaderías  en  General. 


PRECIOS  SIN  COMPETENCIA 


FARMACIA 

“LA  SALUD” 

■ i 

J.  M.  Flores  Penedo 

tw  Sexta  Avenida  Sur,  Número  9. 

Importación  Airéela  fla  Enroja  y E.E.D.Ü. 

PRECIOS  MODICOS 
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ABRAHAM  REYES  CHEVES 


FARMACEUTICO 


GUATEMALA 


RETAlsHULEU 


Sexta  Avenida  Sur,  Número  26. 

Importación  directa  de  las  fábricas  más  renombradas  de  Europa  y Estados 
Unidos  de  América  que  permite  dar  artículos  de  suprema  calidad  a los 
PRECIOS  MAS  FAVORABLES 

Por  regla  general,  los  pedidos  se  des- 
pachan  el  mismo  día  en  que  se  reciben. 


MUCHA  ATENCION  EN  EL  DESPACHO  DE  RECETAS,  BAJO 
g LA  VIGILANCIA  DEL  REGENTE  PROPIETARIO 

TELEFONO 
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DROGUERIA  EALTWASSER 

IMPORTACION  y VENTA  AL  POR  MAYOR  de  DROGAS,  PRO- 
DUCTOS QUIMICOS,  ESPECIALIDADES  FARMACEUTICAS, 
ANILINAS,  MEDICAMENTOS  VETERINARIOS,  ETC.,  ETC. 

VENTA  EXCLUSIVA  de  las  afiilinas  “baykr”  y del  “TE  medicinal 
azteca  ” preparación  vegetal  para  los  Rifíones,  Hígado  y Estómago. 
DEPOSITARIOS  de  los  productos  “bayer,”  hoechse,”  Dr.  Bell, 

“WARNER”  etC. 

REPRESENTANTES  de  “Saechsisches  Serumewerk  ” Dresden  (Ale- 
mania) (Instituto  Suero-Terópico  de  Dresden),  Sueros,  Vacunas  y el 

UNGÜENTO “DUPRO” 

Literatura  científica  a disposición  de  los  señores  Médicos,  Farmacéuticos  y 

Estudiantes. 

Lista  de  precios  y ofertas  especiales  a disposición  de  los  señores  farmacéuticos. 
Todos  los  pedidos  tienen  atención  inmediata,  despachándose  las  mercaderías  el 
mismo  día  en  que  se  recibe  el  pedido. 

HERM.  KAI/TWASSER  & Co. 

GUATEMALA,  C.  A. 

Apartado  de  Correo  No.  415. Teléfono  No,  721.  esquina  14  C.  P.  y 6a  Av.  Sur* 
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poco  Ammra  emilio  conde 

vQuU  nillvl  Ivfl  8a  Avenida  y 9a  Calle.  Edificio  ZADIK. 

YA  LLEGO  la  TEMPORADA  de  FRIO 
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gg  Surtido  espléndido  de  sweters  de  lana  para  Señoras,  Caballeros  y Niños. 
88  Sobretodos  de  casimir  especial,  gran  surtido  Smakin,  Jaquet  para  casa, 
gg  Frazadas  de  pelo  de  camello,  sábanas  de  hilo,  sobrefundas  de  hilo,  colchas 
gg  de  piqué,  colchas  de  seda,  almohadas  de  plumas. 

gg  TEMPORADISTAS:  Trajes  de  baño,  zapatos  de  hule  para  baño,  gorras 
gg  de  hule  para  baño,  y batas  para  baño  GRAN  SURTIDO. 

H Esta  casa  tiene  constantemente  el  me= 
88  jor  surtido  y es  la  que  vende  más  barato. 
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A.  MILOTA  & CO.  1 

1 — ■'  ■■  — 

Fábrica  de  Jabones  y Productos  Químicos. 

JABON  PARA  LAVAR  ROPA: 

“Sunreis  Azul”  en  barras.  “Sunreis  Azul”  en  panes.  “Sunreis 

Blanco”  en  panes. 

JABONES  PERFUMADOS: 

“Fleur  de  París” 

PARA  HOTELES  EN  TRES  COLORES 

Jabón  para  baño.  Jabón  de  Glycerina.  Jabón  de  Glycerina 
Esilto  Inglés.  Jabón  Medicinal  para  el  Tocador. 

Para  la  elaboración  de  nuestros  jabones  empleamos  exclusivamente 
: los  mejores  materiales  obtenibles  en  los  mercados  del  exterior 

oficina:  7?  AV.  SUR,  n?  13. — FRENTE  al  hotel  continental 

-:H*BXEmcmotxextxasexigixEi$ieBei9i$^s(£!XJ$iFAXLiee8^$Jsis)£icic)OK>m; 
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W.  R.  GRACE  y Co. 

EXPORTACION  IMPORTACION 

'/y/jy/s//s//s//j//jy/s//s//s///y/jy/s///^^^^^ 

OFICINAS  EN  TODAS  PARTES  DEL  MUNDO 


I 
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COMPRADORES  DE  CAFE 


Suplicamos  a los  Sres.  Finqueros  dirigirse  a nuestras  Agencias  en 

Guatemala  y Coatepeque. 

Beneficios  de  Cafe  eu  Amatitlán  y Coatepepe 
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FA1ADEBIA  “LAS  TtOTDRIAS" 

5?  Avenida  Sur,  número  70.— Frente  al  Parque  “La  Concordia’’ 

= TELEFONO  587  ====== 

El  PAN  “VICTORIAS”  es  elaborado  con  materiales  de 
primera  y procedimientos  científicos  y modernos:  es  higiénico  y 
satisface  el  gusto  más  delicado. 


Pan  de  Viena.  - - Pan  de  Centeno  legítimo. 
Pan  de  distintas  clases  para  todos  los  gustos. 

Venta  de  Harinas  y Manteca. 

Todo  de  CUIDADO  GARANTIZADO. 


JUAN  HERNANDEZ  E HIJOS. 


BANCO  DE  GUATEMALA 

ESTABLECIDO  EL  15  DE  JULIO  DE  1895.— Guatemala. 

DIRECTORES: 

Antonio  Batres  Jáuregui.  Adolfo  Stahl.  Carlos  F.  Novella. 

Gerente:  L.  GATICA  A. 

ESTADO  SEMESTRAL  AL  31  DE  DICIEMBRE  DE  1925. 

Capital  Autorizado $10.000,000.00 

Capital  suscrito  totalmente  pagado 2.500,000.00 

Fondo  de  Reserva  A 16.000,000.00 

Fondo  para  Eventualidades 536,119.64 

Negocios  de  Banca  en  general.  Acepta  depósitos  en  oro  y billetes,  a la 
vista  y a plazo,  abonando  intereses.  Departamento  Especial  de  Cobros  Ex- 
tranjeros. Emisión  de  Cartas  de  Crédito  sobre  el  Exterior  y pago  de  las 
mismas  en  Guatemala.  Giros  cablegráficos. 

Agencias  en  la  República:  Antigua,  Chimaltenango,  Chiquimula,  Chlqui- 
mulilla,  Coatepeque,  Cobán,  Escuintla,  Jalapa,  Jutiapa,  Quezaltenango,  Retal- 
huleu,  Salamá,  Santa  Lucía,  San  José  y Zacapa. 

Corresponsales:  Centro,  Sud— América  y México,  Estados  Unidos  de  América,  Alema- 
nia, España,  Francia,  Holanda,  Inglaterra,  Italia  y Suiza. 

Agentes  de  The  Royal  Bank  of  Cañada,  Montreal,  Canadí  y de  todas  sus  sucursales  en 
el  mundo. 


GEBLACH  & CO. 

. — 
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COMPRADORES  DE  CAFE  DE  TODAS  CLASES 
ACEPTAMOS  EN  NUESTRO  BENEFICIO 

“LA  MODERNA” 

Toda  clase  de  café  para  trillar,  separar  y escoger. 

ASERRADERO.— TALLER  AMERICANO 

GUARDA  VIEJO 

Compra  y veDta  de  madera.  Construcciones  de  casas. 


OFICINA:  io  Calle  Poniente,  Núm.  9. — Teléfono  Núm.  72 


Baneo Colombiano  1 


m 


FUNDADO  EN  EL  AÑO  1878. 

NEGOCIOS  BANCAmOS  EN  GENERAL 
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ABONA  MESES  POS  DEPOSITOS 
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Cajas  de  Seguridad  para  el  Público 
SAFE  OEPOSIT  VAULTS  EEEEEEE 

GUATEMALA,  C.  A. 
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Nottebohm  Hnos. 


Guatemala  y San  Salvador 


Nottebohm  Trust  Co. 


HABANA 


Nottebohm  & Co. 

HAMBURGO 

IMPORTADORES  = EXPORTADORES 
FINQUEROS 


Representantes  del 

SINDICATO  DE  POTASA 

BERLIN 

Agencia  para  Guatemala  de  la 

NORTH  BR1TISH  & MERCANTILE  Ltd. 

LONDRES 

A 

COMPAÑIA  DE  SEGUROS  CONTRA  INCENDIO 
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EXPOSICION  DE  MUESTRAS 
Feria  Técnica  y de  Construcción 

Feria  de  verano  1927,  del  6 de  marzo  al  12  de  marzo. 
Feria  de  verano  técnica  6 de  marzo  al  16  de  marzo. 

Mercado  Central  para  e!  Comercio  Internacional 

La  Feria  mas  importante  del  mundo. 

Iguales  ventajas  para  Productores  y Compradores.  El 
viaje  del  puerto  alemán  hasta  Leipzig  es  gratis  para  los 
visitantes  de  la  feria.  Para  lo  que  es  preciso  pedir  los 
informes  respectivos  del  representante  honorífico  para 


Guatemala  ■ 


Woldemar  Zobel 


el c.  Bilak  & Co. 
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National  Fire  lis.  Cipoy,  Morí. 
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Emite  Pólizas  Bajo  Condiciones  Favorables,  Contra 
los  Riesgos  Siguientes:  ■■■  -■■  

Incendio  — Transporte  Marítimo  y Terrestre 

Revolución  - - — Terremoto Equipajes  § 

— — 


«X.  I-^HNHOFF, 

AGENTE  GENERAL  pira  la  República  (Ip  Guatemala,  ir 

OFICINAS:  12  Calle  Oriente,  Número  I. 


APARTADO  5^t 
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¡ •*-  151  Mejor  RELOJ  | 

Cómprelo  y Quedará  Satisfecho.  S 
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Joyería  y Relojería 

“La  Perla 

Félix  Schaefer  y Cía 
GUATEMALA, 

C.  A. 


Agencia 


EXCLUSIVA  I 


jjj  Toda  Casa  Comercial  o establecimiento  de  cualquier  índole,  debe  invertir  jjj 
jjj  una  pequeña  parte  de  su  dinero  en  una  máquina  que  ahorre  el  mayor  jjj 
S tiempo  para  sus  operaciones  numéricas,  resultando  así  mayores  ganancias  £ 

* El  empleado  se  considera  dichoso  y satisfecho  teniendo  a su  disposición  una  * 
jjj  máquina  de  calcular  de  fácil  manejo  y práctica,- como  la  “MARCHANT,”  jjj 
jjj  porque  así  podrá  producir  más  trabajo  con  menor  fatiga,  a causa  de  ciertas  jfi 

* ventajas  de  operación;  y ahorrando  tiempo,  ahorrará  seguramente  DINERO  ¡c 

jjj  para  usted  en  su  almacén,  fábrica  o su  Oficina.  ÍJ 

jjj  La  máquina  de  calcular  “MARCHANT”  se  presta  admirablemente  para  jjj 
jjj  efectuar  con  facilidad  cualquiera  de  las  cuatro  operaciones:  suma,  restar  jjj 
a multiplica  y divide;  pudiéndose  adaptar  el  uso  de  abreviaturas  que  la  jjj 
jjj  experiencia  en  números  nos  enseña.  jjj 

ifj  PIDA  USTED  INFORMES,  PRECIOS  Y CATALOGOS  | 

| Agencia  “Royal”.  - Amos  & Anderson  Sucs.  - Guatemala.  | 

| 7a.  Avenida  Sur,  Número  14.  a 

i * 
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LA  MAQUINA  DE  CALCULAR  DE  ESTRUCTURA  MECANICA 
EFECTIVAMENTE  PERFECTA 
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SIGA  LA  FLECHA 


y usted  sigue  la  MODA 


Cuellos  semi  suaves  marca  “ARROW”  (flecha). 

El  cuello  cómodo  por  excelencia,  muy  a propósito 
para  uso  con  traje  de  calle  y para  Sport.  

Cuellos  duros,  altos,  bajos  y altos  marca  “ARROW" 
(flecha)  para  ocasiones  de  etiqueta  y de  media 
etiqueta. 

Recuerde  Usted  que  el  99  por  ciento  del 
chic  de  una  CAMISA  está  eu  el  CUELLO 

Mantenemos  buena  existencia  en 
todos  tamaños  y diferentes  formas. 
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Almacén  BRACKMANN 


6a.  Avenida  Sur,  Número  3 
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IE1  Almacén  que  estableció  el  sistema  de  precios  lijos. 
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EL  FINQJERO 


EL  DEPORTISTA 


Tenemos  el  gusto  de  ofrecerá  nuestra  distinguida 
clientela  y al  público  en  general:, 

Mosquiteros  Blancos  de  Superior  Calidad 

Tamaños  en  pulgadas,  90”  x 264”  y 9o”  x 300” 

PONCHOS  DE  HULE  DE  CALIDAD  EXCELENTE 

— SILLAS  McCLELLAN  DEL  EJERCITO  AMERICANO  — 

al  precio  de  $20  oro  americano  cada  una. 
PALOTES  PARA  COLLERAS  DE  ARNES 
de  todas  clases  y precios. 

SJP  GALAPAGOS  DE  CARRERA 
COMPLETOS  MUY  FINOS 

GUALDRAPAS  PARA  CABALLOS  DE 
CARRERA  EN  TODAS  CALIDADES  Y 
TAMAÑOS 


EL  V/AJTRi 


EL  DUEÑO  DE 
CARRUAJES 


cAecesitaa 

ríe /o  ciiu?  nosotros 
falmcairiw 

SILIEZAR  HNOS. 


cA. 


TAIABARTERIA  CfNTPAl 

6ÍAV.  S N258  • CC/ATfWALA  C.A. 
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Cámara  de  Comercio 

A TODOS  LOS  COMERCIANTES, 
INDUSTRIALES,  ETC.,  ETC. 

• .^f< e 

Todo  el  que  desee  ser  conocido  en  los  mer- 
cados extranjeros  debe  anunciarse  en  “EL 
BOLETIN  DE  LA  CAMARA  DE  CO- 
MERCIO DE  GUATEMALA.  


Este  Boletín  es  enviado  a todas  las  Cá- 
maras de  Comercio  de  América,  Europa,  Asia 
y Africa.  Anunciando  en  él  será  de  mucha 

ayuda  al  comerciante.  

La  CAMARA  DE  COMERCIO  también 
acepta  en  su  seno  a todos  los  comerciantes 
honrados  que  deseen  ingresar  a la  Institu- 
ción, ya  sea  como  socios  fundadores,  contri- 
buyentes o corresponsales.  

Se  enviarán  a quien  solicite  los  estatutos 
respectivos. 

El  Boletín  de  la  Cámara  de  Comercio 
de  Guatemala  se  reparte  GRATIS. 
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EL  NUEVO  SOL 


PARA  TODO  EL  MUNDO 

Las  Mejores  por  su  Duración  y Eficacia.  De  venta  en  la  Tienda  de  la 

Empresa  Guatemalteca  de  Electricidad  Incorporada 

6^  Avenida  Sur  y 8^  Calle 

y en  las  Agencias  de  todos  los  Barrios  de  la  Ciudad 


ABONOS  IDEALES!* 


Ammo-Phos,  Fosfato  de  Rhenania,  Cyanamida  de  Cal. 


„ -**£*-: — r 


Schlubach,  Sapper  y Cía. 


tr  - f 

Departamento  de  Mercancíás 





Guatemala. 


